
انجینیر محمدهاشم:                           تهیه و ترتیب کُننده

    نماز
ترجُمه   آن   به   دری    

   و 



 ترجمۀو خواهران گرامی، این  برادران       
نماز به دری جهت تفهـیم و تلقین بیشتر از 

معنی سوره ها، آیات و دُعا های که به عربی 
.می خوانید، صورت گرفته است  

سوره ها و آیات قـرآن مجید از انِترنتِ و      
.ترجمۀ آنها از تفسـیرکابلی گرفته شده است  

  توسط اسُتاد گرامی و مُحترم این ترجمه     
دعوتگرِ اسـلام، برنامه مُبلغ، " سادات"خُبیَب 

از تلویزیونِ  "اُمتِ وســط" ساز و ناشرِ پروگرام 
کنترول و از مُلاحظه شده و بعد ، "پیام افغان"

در اختیار شما  مُطمئن و مُعتبر تصدیق آن بطور
.گرفته است قرار  
مُستَمِر و مُداوِم استفاده امیدوارم که از آن     

نمائید و نویسنده و کنترول کنندۀ آنرا از 
.دُعاهای تان فراموش نکنید  

 مُقدمه
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نماز های  پنجگانه  و ترجمۀ  آن  به دری

است، (ضروری)نماز بر مسلمانان فرض . نماز راز و نیاز با الله را گوید

.(۱۰۳آیت )،  "زنان"سورۀ چهارم النساء . در وقت معین آن

دو رَکعات اولی آن. چهار رَکعات است :ـ نماز صبح یا فَجِر۱

.سُنَت و دو رَکعات دومی آن فرض است

چهار رَکعات اولی آن. ده رَکعات است :ـ نماز پیشین یا ظُهر۲

.سُنَت است

سُنَت، چهار رَکعات دومی آن فرض و دو رَکعات آخری آن هم

چهار رَکعات است و هر چهار :ـ نماز دیگر یا عَصر یا وَسَط۳

.رَکعَت اولی آن پُر خوانده میشود و دو رَکعَت آخری آن خالی

.آن فرض است

سه رَکعات اولی آن. پنج رَکعات است :ـ نماز شام یا مَغرِب۴

.فرض و دو رَکعات آخری آن سُنَت است

چهار رَکعات. نهُ رَکعات است : ـ نماز خُفتن یا شب یا عِشاء۵

اولی آن فَرض، دو رَکعات دومی آن سُنت و سه رَکعات آخری

.است "وِتر بمعنی طاق"آن وِترِ واجب 

اگر دو رَکعَت باشد، هر دوی آن پُر خوانده :نماز های فرض

اگر چهار رَکعَت باشد، دو. شود و یک رَکعَت سومی آن خالی

اگر سه رَکعَت باشد، دو رَکعَت اولی آن پُر خوانده می. میشود

همۀ نماز های سُنت و :"نفَِل ها" نماز های سُنت و نوافل 
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(آگاهی، خبر رسانی)آذان 

.( بار۴)الَُله اكَْبرَ 

.( بار۴)خداوند بزرگتر  است 

.( بار۲)اشَْهَدُ انَْ لاَ الِهََ الِاَّ اُلله 

.( بار۲)شهادت میدهم که هیچ خدائی به غیر از خدای یکتا نیست 

.نوافل پُر خوانده میشوند

تا آخر خوانده میشود و بعد از (الَحَمدُلله)سورۀ فاتحه  :رَکعَت پُر

ویا دیگر سوره ها، ("فَلقَ بمعنی صبح"قُل اعوذو برَِبِ الفَلقَ )، سورۀ فَلقَ (قُل هو ولُله)

.خوانده میشود و بعداً به رکوع میرود (آیت کُرسی ویا دیگر آیات

آن یک سوره یا چندین سوره های انتخابی مثلاً سورۀ اخلاص

الم، ذالک الکتاب،)ویا یک آیت ویا چندین آیاتِ انتخابی مثلاً 

تنها سورۀ فاتحه تا آخر خوانده میشود و با :رَکعَت خالی

.آمین گفتن ختم میشود و بعداً به رُکوع میرود

دًا رَسُولُ اللَّه  .( بار۲)اشَْهَدُ أنََّ مُحَمَّ

.( بار۲)شهادت میدهم که محمّد فرستادهٔ خداوند است 

.( بار۲)حَيَّ عَلىَ الصَّلاةِ 

.( بار۲) بسوی نماز (عَجَله کُنید)بشِِتابید 

.( بار۲)حَيَّ عَلىَ الفَلاحِ 

.( بار۲)  (آزادی از زحمت، خلاصی از مشکلات، کامیابی) بسوی رَستَگاری بشِِتابید

".تنها در آذان نماز صبح گفته میشود"  ( بار۲)الَصلاةُ خَیرُ مِنَ النَومّ 
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.تنها در وقت نماز جَماعت گفته میشود" ( بار۲)قَدْ قَامَتِ الصَّلاهَ 

.( بار۲)" در حقیقت به نماز ایستادن شروع شد" ویا نماز برپا شد (در حقیقت)به تحقیق 

.( بار۲)الَُله اكَْبرَ 

.( بار۲)خداوند بزرگتر  است 

روی آوردم بطرف قبله، قبله ام خانه. صبح را، خاص برای الله

.( بار۲)نماز بهتر است از خواب 

بسـم الله الرحمن الرحیم

بنامِ خداوندِ بخشندۀ مهربان

نیتِ نماز

نمازِ (یا به عِوَض فرض بگوئید سُنت)نیت کردم که بخوانم دو رَکعَتِ فرضِ 

.کعبۀ شریف است

(اسم نهادن، نام نهادن)تسَمیه 

.(یکبار)لاَ الِهََ الِاَّ اُلله 

.(یکبار)خداوند یکتا نیست  (بدون)هیچ معبودی جُز 

(پناه بُردن)تعَوذ 

اعَُوذُ باِلِله مِنَ شّیطانِ الرَجیم

(از رحمت خدا دور شده)به الله پناه میبَرَم از شَرِّ شیطانِ رانده شده 
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سُبْـحانكََ اللهُّـمَّ وَ بحَِمْـدِكَ

تو پاک و قابل ستایش هستی! خداوندا

كَ وَ لا الِهَ غَیْرُک وَ تبَارَكَ اسْمُـكَ وَ تعَـالى جَـدُّ

.وجود ندارد

(فصل آغاز، فصل شروع) سورۀ فاتحه

هِ رَبِّ الْعَالمَِینَ  ﴾۱﴿الَْحَمْدُ للِّـَ

و نام تو با برکت و ذات تو عالی است و هیچ خدائی غیر از تو

خاص برای الله است (شُکر گُذاریها، نیکو گوئیها، ثناء گوئیها) همۀ ستایش ها ﴾۱﴿

نِ الرَّحِیمِ  ٰـ ﴾۲﴿الَرَّحْمَ

.بی اندازه مهربان، نهایت با رحم است ﴾۲﴿

.که پروردگار عالمیان میباشد

"تحریمه بمعنی حرام گردانیدن بر خود کلام دنیا و دیگر حرکات و معاملات را" (تکبیر اولی)تکبیر تحريمه 

الَُله اكَْبرَ

.خداوند بزرگتر  است

(صِفَت الاهی)ثناء 

اعَُوذُ باِلِله مِنَ شّیطانِ الرَجیم

(از رحمت خدا دور شده)به الله پناه میبَرَم از شَرِّ شیطانِ رانده شده 

بسـم الله الرحمن الرحیم

بنامِ خداوندِ بخشندۀ مهربان
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﴾٧﴿غَیْرِ الْمَغْضُوبِ عَلیَْهِمْ وَلَا الضَّالیِّنَ 

.صاحب روز جزاست ﴾۳﴿

﴾٤﴿إيَِّاكَ نعَْبُدُ وَإيَِّاكَ نسَْتَعِینُ 

.خاص تُرا می پَرَستیم و خاص از تو یاری می خواهیم ﴾٤﴿

﴾٥﴿اهِْدِناَ الصِرَّاطَ الْمُسْتَقِیمَ 

گُمراهان (راه)و نه  (یهودان)آنانکه غَضَب کرده شده بر ایشان  (راه)نه  ﴾٧﴿

".نصاری یا نصارا یعنی پیروان دین حضرت عیسی ع یا مَسیحیان "(نصاری)

.(، قبول فرمااجابت فرما) آمین 

("عبادت خداوند با پاک دلی ویا خُلوص نیت" پاک دلی)سورۀ اخلاص 

هُ أحََدٌ  ﴾۱﴿قُلْ هُوَ اللّـَ

.، یگانه است(الله)او : بگو (۱)

هُ الصَّمَدُ  ﴾۲﴿الَلّـَ

.الله، بی نیاز است ﴾۲﴿

﴾۳﴿لمَْ يلَِدْ وَلمَْ يُولدَْ 

.نزاد کسی را، و نه زاده شده از کسی ﴾۳﴿

.بما راه مستقیم را (راهنمائی کن) هدایت کُن ﴾٥﴿

﴾٦﴿صِرَاطَ الَّذِينَ أنَْعَمْتَ عَلیَْهِمْ 

.کرده ئی بر ایشان (بخشِش) راۀ کسانیکه انعام ﴾٦﴿

﴾٤﴿وَلمَْ يَكُنْ لهَُ كُفُوًا أحََدٌ 

﴾۳﴿مَالكِِ يَوْمِ الدِّينِ 

.هیچ یکی (مثل و مانند) و نیست او را، هُمتا ﴾٤﴿
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پاكی ها (تمام) و نمازها و سایر (احترامات، بزرگ داشتنی ها)تمام تعظیم ها 

.من (بلند مقام)پاك است پروردگار عالی شأن  بار﴾ ۳﴿

سلام و رحمت و بركات خدا باشد بر تو، ای پیغُمبر،

(شهادت دادن در حال نشستن و دُرود خواندن)تشَهُّد 

الَتَّحِیَّاتُ لِله وَ الصلّوََاتُ وَ الطَّیبِّاَتُ

خاص برای خداست،

لامُ عَلیَْكَ ايَُّهَا النَّبِيُّ وَ رَحْمَهُ اِلله وَ برََكَاتهُُ الَسَّ

(شنیدن)تسَمِع 

.سَمِعَ اُلله لمَِنْ حَمِدَه

.ستایش میکند (از الله)خدا می شنود هر کسی را که از او 

(نیک ستودن، پی درپی ستایش کردن، نیک صفت نمودن)تحَمید 

(خدا را به پاکی یاد کردن در حال تعظیم)تسَبیحِ ركوع 

 بار﴾۳﴿ سُبْـحانَ رَبـِّـيَ الْعَظِیْم 

.من (بزرگوار)پاك است پروردگار با عَظمَت   بار﴾۳﴿

.رَبَّنَا لكََ الْحَمْد

.(ثناگوئی ها و صفت ها)ها ش ـست جُمله ستايتو را ا! ای پروردگار ما

(خدا را به پاکی یاد کردن در حال نهادنِ پیشانی به زمین)تسَبیحِ سـجُده 

 بار﴾۳﴿سُبْحَانَ رَبيَِّ الاعَْليَ 
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و فریادرَسی (حاکِم، فرماندار، آمر)شهادت میدهم که هیچ فرمانروا 

بنده و فرستادۀ (محمد بمعنی ستایش شده)و شهادت میدهم که محمد 

.(از خداست)اوست 

رحمت فرما بر محمد و خاندانِ محمد! پروردگارا

چنانکه رحمت فرموده ئی بر ابراهیم و خاندانِ ابراهیم

.بزرگوار هستی (صفت کرده شدۀ، به نیکوئی ذکر شدۀ)حقیقتاً تو ستودۀ 

وَ اشَْهَدُ انََّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُوْلهُُ

.خدا (نیكوكارِ، امین، پرَهیزگار، باتقوای)سلام بر ما باشد و بر بندگان صالح 

.نیست بدونِ خدای یکتا (مَدَدگاری،کُمک کُننده ئی، یاری رسانی)

لامُ عَلیَْنَا وَ عَليَ عِباَدِ اِلله الصَّالحِِیْنَ .الَسَّ

اشَْهَدُ انَْ لاَّ الِهََ الِاَّ الله

دٍ دٍ وَ عَليَ آلِ مُحَمَّ الَلَّهُمَّ صَلِّ عَليَ مُحَمَّ

كَمَا صَلَّیْتَ عَليَ ابِْرَاهِیْمَ وَ عَليَ آلِ ابِْرَاهِیْمَ

انَِّكَ حَمِیْدٌ مَّجیِْد

دٍ دٍ وَ عَليَ آلِ مَحَمَّ الَلَّهُمَّ باَرِكْ عَليَ مُحَمَّ

كَمَا باَرَكْتَ عَليَ ابِْراهِیْمَ وَ عَليَ آلِ ابِْراهِیْمَ

(دُعای رحمت خواهی)دُرود اول 

(دُعای برکت خواهی)دُرود دوم 

برکت فرما بر محمد و خاندانِ محمد! پروردگارا

چنانکه برکت فرموده ئی بر ابراهیم و خاندانِ ابراهیم
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نْیاَ حَسَنَهً وَ فيِ الآخِرَهِ حَسَنَهً فيِ الدُّ

وَ قنَِا عَذَابَ النَّار

لامَُ عَلیَْكُمْ وَ رَحْمَهُ اْلله الَسَّ

الَلهُّمَّ انِاّ نسَْتَعینُکَ وَ نسَْتَغْفِرُکَ

وَ نُؤْمِنُ بکَِ وَ نتََوَکَّلُ عَلیَْکَ

.بزرگوار هستی (صفت کرده شدۀ، به نیکوئی ذکر شدۀ)حقیقتاً تو ستودۀ 

کُن بر ما (بخشِش، مَرحمت)عطا ! خداوندا

و تو را ستایش می کنیم بذکر خیر و تو را شکر می کنیم و

در دنیا نیکی و در آخرت نیکی

.و ما را از عذاب آتش دوزخ نگه دار

سلام و رحمت الله بر شما باد

از تو کُمَک میخواهیم و از تو بخشِش میخواهیم! پروردگارا

و بر تو ایمان میآوریم و بر تو توکل میکنیم

نه ناشکری

وَ نثُْنی عَلیَْکَ الْخَیْرِ وَ نشَْکُرُکَ وَ لا نکَْفُرُکَ

دُعاء

سلام گشتاندن

(دُعای فرمانبرداری از الله) دُعای قُنوت

انَِّكَ حَمِیْدٌ مَّجیِْد

رَبَّنَا آتنَِا
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و کسی که از فرمان تو سرپیچی نماید، جدا می شویم و او

خاص تو را عبادت می کنیم و برای تو نماز می خوانیم! پروردگارا

و به سوی تو می شتابیم و در خدمت تو ایستاده ایم و به

(پیوند)و از عذاب تو می ترسیم، آن عذاب تو که به کافران مُلحق 

الَلهُّمَّ ایِاّکَ نعَبُدُ وَ لکََ نصَُلیّ وَ نسَْجُدُ

وَ الِیَْکَ نسَْعی وَ نحَفِدُ وَ نرَجُوا رَحمَتَکَ

وَ نخَْشی عَذابَکَ انَِّ عَذابَکَ باِلْکُفّارِ مُلْحِق

وَ نخَْلعَُ وَ نتَْرُکُ مَنْ یَفْجُرُکَ

هَ إلِاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقَیُّومُ ۚ لَا تأَْخُذُهُ سِنَةٌ وَلَا نوَْمٌۚ: ۲۵۵ ٰـ هُ لَا إلَِ الَلّـَ

، آنچه در آسمانهاست و آنچه در زمین است،(از اوست)مَر اوراست 

مَنْ ذَا الَّذِي يشَْفَعُ عِنْدَهُ إلِاَّ بإِذِْنهِِ ۚ

مَاوَاتِ وَمَا فيِ الْْرَْضِ ۗ  لهَُ مَا فيِ السَّ

عالم، نه میگیردش پینه کی و نه خواب، (چاره ساز، چاره اندیش)کنندۀ 

، زنده است تدبیر(بدون الله)الله، نیست هیچ معبودی جُز وَی : ۲۵۵

يعَْلمَُ مَا بیَْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ۖ 

( جَلال، عَظمَت و تقََدُسمُعجزۀ قُدرَت، نشانۀ حکومت، نشانۀ) الّکُرسی آیتُ

را ترک می کنیم

و سجده می کنیم

رحمت تو امُیدواریم

.شونده است

کیست آنکسی که شفاعت کند مگر به اجازه وَی،
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﴾۲٥٥﴿وَهُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِیمُ 

.(با بزرگواری)از همه بلند با عظمت  (وَی است)وَهّم وَیست 

وَلَا يئَُودُهُ حِفْظُهُمَا ۚ

ختـم
و مِنَ اِلله توفیق

او آسمان ها و زمین را، (حکومت، قدرت، فرمانروائی)فراگرفته کرسی 

، مگر(از علم الله)و احاطه نمی کند به هیچ چیزی از معلومات او 

نگهبانی آن هر دو، (الله را)، او را (نمی اندازد)و در گرانی نمی افگند 

میداند آنچه پیشروی خلق است و آنچه پَسِ پشت خلق است،

.به آنچه وَی خواسته است

وَلَا يُحِیطُونَ بشَِيْءٍ مِنْ عِلْمِهِ إلِاَّ بمَِا شَاءَ ۚ

مَاوَاتِ وَالْْرَْضَ ۖ وَسِعَ كُرْسِیُّهُ السَّ
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